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de tekniska uppgifterna for installationen och driften som tillampas direkt pa
apparaten och dess férpackningar.

Denna handbok aterspeglar den for narvarande gallande tekniken och kan inte
betraktas som otillracklig enbart for att den fortiépande uppdateras utifran nya
erfarenheter. Tillverkaren forbehaller sig vidare ratten att andra handboken utan
skyldighet att uppdatera tidigare utgavor, utom i undantagsfall. Om apparaten
anvands felaktigt eller pa ett annorlunda satt an vad som beskrivs i denna
handbok kommer alla garantivillkor och tillverkarens ansvar att upphavas;
anvandningen ska utféras av en vuxen och ansvarig person. Denna handbok
ska forvaras noggrant da tillverkaren inte ansvarar for skador pa personer eller
foremal eller pa apparaten om den anvands pa annat satt an enligt handboken
eller om underhalls- och sakerhetsforeskrifterna inte foljs.

OCHOBHBbIE NMPEOYNPEXOEHUA

[MpousBoanTens pasyMHO nNpeaycMoTpern Bce BO3MOXHbIE Mepbl 6e3onacHocTy,
yToObl rapaHTMpoBaTb 0e30MacHOCTb MONb3oBaTenen, OOHAKO pasfuyHbIe
YCINOBUSA YCTaAHOBKW W/MNW 3Kcnnyatauum MOryT Co3faTb HEKOHTPONMpyemble
Unn Henpeackasyemble CUTyauun; NO3TOMY Bcerga HeobxoaMmo oueHuBaTb
OCTaTOYHbIE PUCKM U NPUHMMATL BO BHUMaHWE criefytoLlme ykasaHus:

a.) BHumaTensHo npounTanTe NHCTPYKUUN.

b.) Bo u3bexaHvne pucka nopaxeHusi ANEKTPUYECKMM TOKOM HE Morpyxante
npnbop B BOAY MNKN KakMe-nnbo KnakocTu.

c.) 3tum npmnbopom MoryT Monb3oBaTbCHA OETU B Bo3pacTe 8 neT u craplue,
noan ¢ orpaHnMYeHHbIMU PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UNU YMCTBEHHbLIMU
cnocobHocTaAMKM, a Takke noanm 6e3 COOTBETCTBYHOLUX 3HAHUW UMK
onbiTa, €CNM OHW HaxOoAATCA noAd MPUCMOTPOM WU MOMYYMAU UHCTPYKLMMK
no ncrnonb3oBaHuio npubopa. He paspeluante AeTAM BbINOMHATbL OYUCTKY
ycTponcTea 6e3 npucmoTpa.

d.) MNepen npoBegeHueM rnobbIX paboOT MO OYUCTKE WU TEXOOCMY>KMBAHUIO
OTKNIOUMTE npuBOp OT SMnEeKTPOCETU, BbIHYB BUIKY W3 po3eTku. [Ons
OTKNIOYEHUS BbITalMTe BUIKY U3 pO3eTkU. Hukoraa He TsaHUTE 3a LUHYp
nuTaHus. YoéeguTecb, 4TO Npubop BLIKMIOYEH, KOrga OH He UCNonb3yeTcs,
Unu nepea TeMm, Kak ycTaHaBnMBaTbh U CHUMAaTb AeTanu Ansh YACTKN.

e.) He ponyckante koOHTaKkTa ¢ MOBUMNbHBLIMU UMK ABUXKYLLMMUCS AeTansamu.

f.) He ncnonb3yinte npMbop C NOBPEXAEHHbLIM LLUHYPOM MMM Nocrie nageHus.
Ecnu npubop He paboTaeT JomKHbIM 06pa3oM, 06paTUTECh K NPON3BOLMUTENIO
no Homepy crny6bl NOAAEPXKKM KNMEHTOB ANA NOMy4YeHns nHopmauuu, ang
npoBeAeHNss peMOHTa NN perynnpoBKu.

g.) Vicnonb3oBaHne MpuUHAONEXHOCTEN, HE pPEKOMEHAOBAHHbIX WM He
NPOAaHHbIX NPOU3BOAUTENEM, MOXET MPUBECTU K BO3ropaHuio, NopakeHmto
3NEKTPUYECKMM TOKOM UMK TpaBMaM.

h.) He ncnonbsyinTte Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

i.) He nosBonsuTe WHypy NUTaHUA CBMUCATb C Kpasi Npuraska unm ctona.
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j.) He ponyckailTe KOHTakTa LUHypa MUTaHMS C FOPAYYMU MOBEPXHOCTAMM,

BKIto4ada ninTbl.

A COXPAHUTE 3TO PYKOBOACTBO

NO TEXHUKE BE3OIMNACHOCTH

Mepen nogknoveHnem npubopa ybeouteck, YTO AaHHblE €ro TEXHUYECKNe
XapaKTepUCTUKN COOTBETCTBYHOT AaHHLIM 3M1EKTPOCETU.

YcTaHoBKa M PEeMOHT [AOMKHbl COOTBETCTBOBATb HOpMaM W npaBunam
©Ge3onacHOCTW, AECTBYIOLUM B CTPaHe YCTaHOBKM.

3asemneHve, a Takke COOTBETCTBME CUCTEMbI HOpMaMm, OEWCTBYHOLIMM B
CTpaHe YCTaHOBKM, ABMAOTCA 06s3aTenbHbIMU.

He pekomeHayeTcsi MCNoMb30BaTb MEPEXOLHUKM C HECKONBbKMMU PO3eTKaMu
n/vnn yornmHUTEnNn.

He ncnonbayiTe 4ns YACTKU CTPYHO BOAbI, HENOAXOASLWME MOKLLME CpeacTea
UNW NapOOYUCTUTENMN.

Bo Bpemsi wucnonb3oBaHUsS MOMecTUTE MpubOp Ha TOPU3OHTANbHYHO
NMOBEPXHOCTb, YCTONYMBYIO 1M CNOCOBHYIO BblAepkaTb BeC npubopa.
KocbeMonky MOXHO WCnonb3oBaTb TOMbKO ANs M3MENbYeHUsT KapeHblX
KodbenHbIX 3epeH, Ntoboe Apyroe NCnosib30BaHNE CYNTAETCS HEMPAaBUIbHBLIM
N, cnegoBaTenbHO, onacHbiM. [lpou3BoauTenb He HECET HUKaKon
OTBETCTBEHHOCTU 3@ BO3MOXHbIX YLIepO, MPUYMHEHHbIA BCrieacTBME He
LerneBoro, HeNnpPaBUIbHOIO UM HELIENecoobpa3HOro UCMNob30BaHNS.
Mpubop Hemnb3si UCMONb30BaTh B 3KCTPEeMasibHbIX YCIOBUSIX OKpyXXatoLlen
cpeabl 1, B NtoboM crny4vae, ¢ HapyLeHneM guanasoHa Temnepatyp ot -5 °C
po + 30 °C.

OTn ycTponcTBa npegHasHaveHbl AN UCMONb30BaHUS B KOMMEPYECKMX
Lensax, HanpuMmep, Ha KyXHSIX pPecTopaHOB, B CTOMOBbIX, GonbHMLAX U Ha
KOMMEPYECKMX NPeanpuUATUSX, TakuX Kak NekapHu, MSICHbIE NaBKK U T. A., HO
He ANsi HeMpPepbIBHOMO CEPUNHOIO MPON3BOACTBA MPOAYKTOB NMUTAHUS.

Mpu pomallHeM MCMNONb30BaHUM HEOOXOAMMO  BbIKMIOYMTL MpUbop M©
OTCOEOVHUTb ero OT UCTOYHUKA NUTaHUS Nepen 3aMeHOoW NpUHaANexXHoCTen
NN NPUBNKEHNEM K OBMXKYLLMMCS 4YacTsiM BO BPeMS KCryaTauuu.

OT0T Npnbop npeaHasHadeH Ans UCMoMb30BaHUS B ObITOBbIX U @aHANOIMMYHbIX
Lensax, Takux Kak:

a.KyXOHHbIe 30Hbl ANs NepcoHana B MarasuHax, odumcax 1 apyrmx paboumx
b.npeanpuaTus arpoTypmnsma;

C.0Tenu, MOTENM N apyrue Xusble NoMeLLeHns Ans KIMEHTOB;

d.oTenu Tuna «Houmner u 3aBTpak».
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CHATUE YNAKOBKHA

» YBegutech, 4TO NpMBOP He NoBpexaeH, NPOBEPUB HaPYXXHYIO YNaKOBKY.

* OCTOPOXHO CHSIB yNaKOBKY, NpoBepLTe NPMOOpP Ha HanMumMe NoBpPeXaAeHNN.

* lNpoBepbTe LENOCTHOCTL KOMMOHEHTOB Mpubopa. B cnyvae obHapyxeHus
[eeKTOB UMM  NOBPEXAEHUN HeMeANeHHO Wu3BecTuTe oduLManbHOro
avnepa.

* OnemeHTbl yNakoBK/ (KapToH, uennodaH, ckobbl, NONNCTUPON U T. 4.) MOryT
nopesarb, NOpaHUTb UMK CTaTb ONACHbIMW NPU HENpPaBWibHOM obpaLLeHMK
U1 HEeNpaBWUiIbHOM WCMOSMb30BaHUW; HE OCTaBMsANTE UX B OOCTYNHOM Ans
AeTeN Unm NOCTOPOHHUX MWL, MecTe.

+ OTOT CYMBON Ha M3JenuM N ero ynakoBKe ykasblBaeT Ha TO, YTO AaHHOe

YCTPOWCTBO HE [AOIMKHO YTUMM3MPOBATbCS Kak ObITOBble OTXOAbI.
Ero cnegyer cpatb B COOTBETCTBYIOLLUMMA COOPOYHBLIA  MYHKT,
3aHMMaroLWMACA nepepaboTKON 3MeKTPUYECKOro U 3MeKTPOHHOro
mmmmm COOpynoBaHus. ObGecnedyeHne MNpaBWUrbHOW yTUNM3aLMK ITOTO
n3genus  MOMOXET NpefoTBpaTUTb BO3MOXHbIE  HeraTuMBHblE
NoCneacTBUS ANsi OKPY»XKatoLLen cpedbl U 300POBbS, KOTOPbIE, B NMPOTVBHOM
crny4yae, mMornv Obl BO3HUKHYTb B pe3ynbraTte HemnpaBWuilbHOW YTUMM3auum.
MepepaboTka matepuanos nomoraet cbepedb npupoaHbie pecypckl. bonee
nogpobHyo MHpopmaumo o nepepaboTke OaHHOro M3genns Bbl MOXETe
nony4nTb B rOPOACKON aAMUHMCTPALMKW, MECTHOM LEHTpe yTunuMsaumu
OTX0[O0B UMK B MarasviHe, rae 6biro NpuobpeTeHo nsgenue.

BAXHOCTb PYKOBOACTBA

PykoBoacTBO npefgHasHadeHo ANns nofib3oBaTtens W/wnu cneuwanucta no
TEXHUYECKOMY OBCnyXuBaHMiO npubopa M cuYATaeTCs ero HeoTbemiemoMn
YyacTblo. 3agava [OaHHOrO PYKOBOACTBa - NpedocTaBuTb MHopMauuio Ans
NpaBUMbLHOMO MCMOMNb30BaHUS W Haanexaiwlero obcnyxusaHua npubopa, a
Takke Ans obecrnedeHuss GesomnacHOCTU onepaTopa. PykoBoACTBO [OOSHKHO
XpaHUTCA B TeYyeHue BCero cpoka crnyx6bl npubopa u nepenasaTbCcs BMecTe
c obopygoBaHMEM HOBOMY TMonb3oBaTento WNM Briagensuy. YkasaHus,
npueBedeHHble B [aHHOM PYKOBOACTBE, HE 3aMeHSIT TPeGOoBaHWUA TEeXHWUKU
6e30MacHOCTI 1 TEXHUYECKNE YCIOBUSA YCTAHOBKM W 9KCMyaTauum, ykasaHHble
HernocpeacTBEHHO Ha MallUWHE W Ha YMakoBKe.

[laHHOe pyKoBOACTBO OTOBpaXkaeT COCTOSAHME TEXHOMOMMIN Ha MOMEHT MOCTaBKM
M HE MOXET CUYMATaTbCH HECOOTBETCTBYIOLLMM TOMbKO IULLb M3-3a Hanuuus
nocneaywowWwmnx OGHOBMEHUA Ha OCHOBaHMW HOBOro onbiTa. [pousBoanTenb
Takke OCTaemnsieT 3a coboii NpaBo U3MEHSATL PyKOBOACTBO Ge3 06s3aTenscTBa
06HOBNATL MNpedblaylive penakuvn, KPpOMe WUCKIOYMTENbHbIX — Cryyaes.
HenpaBunbHoe MCMonb3oBaHWe MalluHbl UMW UCMOMb30BaHWe, OTNMYHOe OT
TOro, YTO OMMUCaHO B JAHHOM PYKOBOACTBE, OTMEHSET NioByl0 rapaHTuio Unm
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OTBETCTBEHHOCTb Nnpon3BoaUTENA; UCMNONb30oBaHME [OOJMKHO OCYLUEeCTBNATbCA
B3POCIIbIM U OTBETCTBEHHbIM JIMLIOM. Heobxognmo 6epe>|<Ho XpaHUTb 3TO
PYKOBOACTBO, NMOCKOJ1bKY Npoun3BoaAnUTESNlb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a yLLl,ep6,
I'Ipl/l‘-II/IHeHHbIIZ naam, MMmyLlecTtey uUnn np|/|6opy, €CIMn OH UCMNOoJIb3yeTcd He
TakK, KaK onmMcaHoO B pykoBOACTBE, UMK €Cln He cobniogatorcs MHCTPYKUMN 1O
TEXHUYECKOMY 06CJ'Iy)KI/IBaHI/IPO M npasuna BesonacHocTu.

GRUNDLAGGENDE ADVARSLER

Producenten har med rimelighed truffet alle mulige sikkerhedsforanstaltninger
for at garantere brugernes sikkerhed, men de forskellige installations- og/eller
handteringsforhold kan skabe ukontrollerbare eller uforudsigelige situationer;
derfor er det ngdvendigt altid at vurdere eventuelle resterende risici og tage
felgende anbefalinger i betragtning:

a.) Lees alle instruktioner.

b.) For at undga risikoen for elektrisk sted ma udstyret ikke nedsaenkes i vand
eller vaesker af nogen art.

c.) Dette apparat kan bruges af barn pa 8 ar eller derover og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller af personer uden
tilstraekkelig viden eller erfaring, hvis de overvages og instrueres i brugen af
apparatet. Renggring ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

d.) Kobl apparatet fra stramforsyningen ved at treekke stikket ud inden der
udfgres nogen renggrings- eller vedligeholdelsesindgreb. Tag fat i stikket, og
treek det ud af stikkontakten. Traek aldrig i netledningen. Sgrg for, at apparatet
er slukket, nar det ikke er i brug, eller for der seettes dele pa eller tages dele
af til rengaring.

e.) Undga kontakt med bevaegelige dele.

f.) Brug ikke apparatet med beskadiget ledning eller efter et fald. Hvis apparatet
ikke fungerer korrekt, skal man kontakte producentens kundeservicenummer
for oplysninger, reparationer eller justeringer.

g.) Brug af tilbehar, der ikke anbefales eller seelges af producente, kan forarsage
brand, elektrisk stad eller personskade.

h.) Ma ikke anvendes udendagrs.

i.) Lad ikke netledningen haenge ud over kanten af bordet eller disken.

j-) Lad ikke netledningen komme i kontakt med varme overflader, herunder
komfurer.

A OPBEVAR DENNE MANUAL
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1 GENERAL INFORMATION

MANUFACTURER:

CONTI VALERIO - Via Luigi Longo, 39/41 - 50019 Sesto Fiorentino (FI) — ITALIA

MODEL: KM

2 TECHNICAL DATA

Voltage (V) 220

Frequency (Hz) 50

Absorption (W)

e [

Revolutions per 1350
minute (rpm)

KUBE MILL
220/240 110
50-60 60

310 _—
_— 2.1

1630 _—

Productivity (g / s) 1,2 -1,6 (espresso) /1,7 - 2,3 (brew)

Empty weight (kg)

150

Hopper capacity (g)

326

128

187

*Ton:60s
*Toff: 120 s

N

8
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3 DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1. Container lid

2. Coffee bean container 7. Opening / closing tab for coffee bean
3. Grinding adjustment knob container

4. Dispensing nozzle 8. Power switch

5. Filter-holder adjustable fork 9. Coffee bean container fixing screw
6. Filter-holder fork clamping screws 10. Front grinding activation button

4 CONTAINER LOCKING
Before starting operation, install the coffee beans container (2).
« Insert the container (2) in its seat (Fig. 2), making sure the hole is aligned with the
screw on the back of the appliance (9).
» Screw in the locking screw (9) (Fig. 3).

5 ADJUSTMENTS AND USE
5.1 PRELIMINARY OPERATIONS

Before starting work, the machine must be set up according to the type of coffee blend
(roasting level) and grinding degree.

 Select the type of coffee blend (roasting level).

» Determine the degree of grinding.

 After connecting the appliance to the electricity supply, press the tab (7) at the bottom

of the coffee bean container (2) to close it (Fig.4).
* Remove the lid (1) and fill the container (2) with coffee beans.
» Put the lid (1) back on and pull the tab (7) to allow the coffee beans to pass through.

5.2 MANUAL MODE OPERATION

* Rest the filter-holder on the fork (5) (Fig. 7) directly under the dispensing nozzle (4)
(Fig.7).

 Push the filter-holder until it comes into contact with the front activation button (10) to
dispense the ground coffee from the nozzle (4).

» Dispensing ends by moving the filter-holder away from the front button (10).

5.3 GRINDING DEGREE ADJUSTMENT

Turn the adjustment knob (3) clockwise to make the powder finer or anti-clockwise to
increase its coarseness. The adjustment must be performed gradually, grinding a little
coffee for each notch of rotation of the knob.

5.4 FILTER-HOLDER FORK ADJUSTMENT

To adjust the filter-holder fork (5) loosen the fork clamping screws (6) then raise or lower
the fork to adjust it according to the size of the filter-holder (Fig. 6). Finally tighten the
fork clamping screws (6). The fork is suitable for any type of filter-holder available on the

market.
49
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6 CLEANING AND MAINTENANCE

A ATTENTION

Disconnect the appliance from the power supply before carrying out any cleaning
and maintenance operations. Do not pull the power cord.

A ATTENTION

Maintenance and cleaning operations must be carried out by specialized
personnel authorized by the manufacturer.

A ATTENTION

Maintenance and cleaning operations must be carried out by specialized
personnel authorized by the manufacturer.

6.1 CLEANING

Cleaning is a critical aspect for the correct operation of the coffee grinder.

A neglected coffee grinder can have a negative impact on coffee brewing and on
the accuracy of dosing and grinding. Before cleaning, make sure the appliance is
unplugged.

6.2 CLEANING THE HOPPER

Wash the inside of the hopper with water and mild soap, removing the oily layer left by
the coffee beans. Rinse it and dry it thoroughly. Repeat the process for the plastic lid.
Do not wash in the dishwasher.

Cleaning is recommended at least once a week.

6.3 CLEANING THE GRINDING SYSTEM

After removing the lid, open the upper grinder holder. Then clean the grinders and other
internal parts with a brush or a dry cloth. If necessary, use a vacuum cleaner or a jet

of compressed air. After putting back the upper grinder holder and the lid, insert the
hopper.

For complete sanitation, use commercially available detergent tablets for coffee
grinders.

A ATTENTION

All cleaning and sanitising operations must be performed with
products approved for food use.
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6.4 MAINTENANCE

To ensure correct operation of the appliance, avoid grinding more than 160 g of coffee
per activation.

Check, and if necessary replace, the grinders every 250 kg of coffee. To carry out
maintenance on the grinders, disconnect the appliance from the power supply and
remove the bean container. Then loosen the screw on the lid and the underlying screws
that secure the upper grinder holder. To clean the grinders, use a brush or a dry cloth; if
necessary use a vacuum cleaner or a jet of compressed air.

A ATTENTION

Maintenance must only be carried out by specialized personnel authorized by the
manufacturer.

A ATTENTION

Do not carry out makeshift or precarious repairs, much less use non-original
spare parts.

7 TROUBLE-SHOOTING

Contact specialized personnel.
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1 OBWAA NHO®OPMALIUA

NnPON3BOAUTEIb:
CONTI VALERIO - Via Luigi Longo, 39/41 - 50019 Sesto Fiorentino (FI) — ITALIA
MOAEJb: km/4

2 TEXHWMECKUE OAHHbIE

KUBE MILL
HanpsixeHue nutanums (B) 220 220/240 110
Yacrota (Iu) 50 50-60 60
lNMoTpebnsemasn
MoLHOCTb (BT) 310 _—
Tok (A) | 2.1
CKOpOCTb BpaLlieHus
(06/MMH) 1350 1630 _—

LEEER LB WD) 1,2 - 1,6 (espresso) /1,7 - 2,3 (brew)
Macca B nopoxHem

COCTOSAAHUM (KT) 55
EmKocTb GyHkepa (r) 150
BbicoTa (Mm) 326
128
Fny6uHa (Mm) 187
*Tekn: 60s
*TBblkn: 120 s
76
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3 OMUCAHUE YCTPOUCTBA

1. Kpblluka KoHTerHepa 7. £3bI4OK OTKPBITUA/3aKPbITUA
2. KoHTenHep Ans KOemnHbIX 3epeH KOHTEeNHepa Ans KoPemnHbIX 3epeH
3. PykosiTka perynupoBku nomona 8. Bebikntouatens
4. Hocwuk nogaun 9. BWHT KpenneHunsi KOHTenHepa Ans
5. Perynupyemas Bunka gepxarens KoelHbIX 3epeH

dunsTpa 10. dpoHTanbHas KHomMKa BKMYEHWS
6. BWHTLI kKpenneHns BUMKN aepxarens nomorna

dunsTpa

4 BJIOKWPOBKA KOHTEWHEPA

Mepen Havanom paboTbl HEOGXOAUMO YCTAHOBUTL KOHTEMHEpP AN KoenHbIX 3epeH (2).

» BcraBbTe KOHTENHep (2) B COOTBETCTBYOLLEE MHE3A0 (PUC. 2), pacnonoxmnBs ero Tak,
4TOObBI OTBEPCTME COBNANo C BUHTOM B 3agHen yactu npubopa (9).

* BkpyTute ctonopHbivi BUHT (9) (puc. 3).

5 PETYNnMPOBKHU U UCTOJIb3OBAHUE
5.1 NPEABAPUTENbHbLIE ONEPALUU

Mepen Havyanom paboTbl HEOGXOAMMO HACTPOUTL NPUBOP B COOTBETCTBUMN C TUNOM
KoderiHon cmecu (bonee nnm meHee 06XapeHHOW) 1 CTENEHbI0 NoMona.
» Onpegenute TN KoenHon cmecu (bonee nnu meHee obxapeHHas).
* OnpegenuTte cTeneHb NnoMona.
* [Mocne BbINOMHEHNSA 3MEKTPUYECKOrO NMOAKIIOYEHNS HAXXMUTE Ha A3bIYOK (7) B
OCHOBaHUK KOHTeWHepa AN KoderHbIX 3epeH (2), 4Tobbl 3aKpbITh ero (puc. 4).
* CHumMmUTE KpbILLKY (1) KOHTENHepa (2) 1 HanonHMUTE ero KOPENHLIMN 3epHaMM.
* YcTaHoBWUTE Ha MECTO KpbILLKY (1) M NOTAHWUTE S3bI4OK (7), 4TOObI OTKPbLITE MPOXOA,
ANst KOENHbIX 3epeH.

5.2 PABOTA B PYHYHHOM PEXXUME

* YcraHoBuUTE Aepxarenb unstpa Ha BUrky (5) (puc. 7) HenocpeacTBEHHO Nog,
Hocvkom nogayu (4) (puc. 7).

* Haxmute Ha aepxatenb unbTpa, noka oH He KOCHETCH (PPOHTANbHOW KHOMKM
aktnBauyum (10), ytobbl NoaaTb MOnoThbIN Kode u3 Hocuka (4).

* lNMopaya 3akaHuMBaeTca yaaneHvem gepxarens unstpa ot OPOHTaNbHOM KHOMKN
(10).

5.3 PEIYNINPOBKA CTENEHWU NMOMOIJIA

VcnonbayiiTe perynmpoBoYHyto pyyky (3), noBopayMBasi ee No YaCoBOW CTPErKe,
4YTOObLI NOPOLLOK BbIN 6oree Menkum, UM NPOTUB YaCOBOWN CTPENKKU, YTOObI YBENNYNTL
pasmepbl kpynuy,. PerynmpoBky Heo6XoAMMO NPOM3BOANTL NOCTENEHHO, NepemMarbiBas
HebonbLLOEe KONMYECTBO KOe, NOBOpaYMBas pyyKy Ha OOHO AeneHuve.
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5.4 PETYJIMPOBKA BUJIKU OEPXATENA ®UJIBTPA

UTobbI OTperynupoBath BUIKY Aepxatens dunstpa (5), ocnabste KpenexHble BUHTbI
BUIKK (6), 3aTem NogHMMUTE UK ONYCTUTE BUIKY, YTOObI OTPErynupoBaTh ee B
COOTBETCTBUM C pasMepoM Aepxartens dpunstpa (puc. 6). HakoHew, 3aTaHUTE BUHTbI
KpenneHus Bunku (6).

Bunka nogxogunt ana noboro Trna aepxatens dunstpa, NpeacTaBneHHoro Ha pblHKe.

6 YACTKA U TEXOBCINYXUBAHUE

ABHMMAHME

Mepen NOOOM YNCTKOW UNU TEXHUYECKUM OOGCNyXMBaHMEM OTcoeauHUTE Npudop
OT UCTOYHUKA NUTaHUS. He TAHUTe 3a WHYP NUTaHuUA

ABHMMAHME

Onepauvm no TeXxHUn4eckomy OGCHy)KI/IBaHVIIO N OYUCTKEe OO0JTMKHbI BbIMOJTHATLCA
cneunanu3npoBaHHbIM NepcoHanoMm, ynoflHOMO4eHHbIM NpousBoauTesneMm.

A BHUMAHUE

He penante BpemMeHHbIN NN HEHaAeXHbIN PEMOHT U UCNONb3YNTe TONbLKO
OpUrnHanbHbIe 3anacHble YacTu.

6.1 OYUCTKA

OuuncTkKa - 3TO OCHOBOMOMNaratLLee ycrnosune nNpaBubHON paboTel KOEMOIKN.
OTcyTcTBYE yXoaa 3a KOPEMONKON MOXET OTpULiaTenbHO ckas3aTbCs Ha nogade Koge,
a Takke Ha TOYHOCTW A403MpoBaHus 1 nomona. MNMepen unctkon ybegmTecs, 4To Npubop
OTKITHOYEH OT CETU.

6.2 OYNCTKA BYHKEPA

BbimowiTe ByHKkep U3HYTpPX BOAOWN C HEWTPanbHbIM MbIFIOM, yAanMB MacrisiHbIN CroNn,
OCTaBreHHbIN koenHbIMY 3epHamu. MNpomonTe u TwaTernsHo BbicywunTe. [NoBTopuTe
npoLecc Ang NracTUKOBOW KPbILWKK. He MOMTe B NOCYAOMOEYHON MaLLVHE.

OumncTKY pekoMeHayeTCs NPOBOAUTL HE pexe OAHOro pasa B Hedento.

6.3 OYNCTKA CUCTEMbI MOMOIJIA

CH$B KpbILLKY, OTKPONTE BEPXHUI AepXaTernb XepHOBOB KOPEMOIKN. 3aTtem
OYNCTUTE XKEePHOBa N ApYrne BHYTPEHHWE AeTanu LWEeTKOW U CyXomn TkaHbto. Mpu
Heobx0QUMOCTIN BOCNOMNb3yNTECH MbIIECOCOM UMK CTPyen cxaTtoro Bo3ayxa. [ocne
YCTaHOBKU Ha MECTO BEPXHETO AepXaTens XepHOBOB U KPbILLKM yCTaHoBUTE ByHKep.
[nsa nonHon ge3nH@eKLMN NCNONb3ynTe UMetoLLMecs B Npoaaxe TabrneTkn MotLLero
cpencTtsa Anst KopeMornok.
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A BHUMAHUE

Bce onepauun no ouncTke U Ae3MHMEKLUNN JOMKHBI BbINOMHATLCA C
NpYMeHeHMeM CpPeAcTB, pa3pelleHHbIX Afsi MICNOoNb30BaHUA B npubopax,
KOHTaKTUPYHOLUMUX C NULLEBbLIMU NPOAYKTaMMU.

6.4 OBCNYXXUBAHUE

UTtobbl 06ecneunTb NpaBunbHy0 paboTy npubopa, He uamensyarite 6onee 160 r kode
3a OHO BKITIOYEHME.

MpoBepsiTe 1 Npn HEOOXOANMOCTY 3aMEHANTE XKEePHOBA Kaxablli pa3 nocre nomorna
250 kr kobe. [Ina obecnyxmBaHNS XEpPHOBOB OTKIIOYMTE NPUBOP OT 3NEKTPOCceTn 1
CHUMWTE KOHTENHEP ANs KOPENHbIX 3epeH. 3aTtem OTKPYTUTE BUHT Ha KPbILLKE W BUHTbI
BHU3Y, KOTOpble PUKCUPYIOT BEPXHUI AepXaTenb XepHOBOB. [1s YNCTKN XXePHOBOB
NCMNONb3yNTe LWETKY UM CYXYI0 TKaHb, NP1 HEOBXOAMMOCTM UCMONB3YNTE MbINECOC Unn
CTPYIO CXaToro Bo3ayxa.

A BHUMAHUE

Texo6cnyxmMBaHUe OOMKHO BbINOMHATLCA TONbKO KBanuduuMpoBaHHbLIMU
nuuamu, aBTopM30BaHHbLIMU NPOU3BOAUTENEM.

A BHUMAHUE

He penante BpemMeHHbIN NN HEHaAeXHbIN PEMOHT U UCNONb3YNTe TONbLKO
OpUrnHanbHbIe 3anacHble YacTu.

7 MOUCK HEUCINMPABHOCTEMN

ObpaTuTech K cneumanucry.
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